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ל א ח שְׁמוּאֵ֜  Shmuel took וַיִּקַּ֨

� הַשֶּׁ֛מֶן   the jug of oil אֶת־פַּ֥

ק עַל־ראֹשׁ֨�   and he poured it on his (Shaul’s) head וַיִּצֹ֥

הוּ   .and he (Shmuel) kissed him (Shaul) וַיִּשָּׁקֵ֑

אמֶר  ֹ֕  ,He said וַיּ
  Is it not“ הֲל֗�א 

חֲ֧�  י־מְשָֽׁ  because Hashem has anointed you יי֛ כִּֽ

 over His inheritance עַל־נַֽחֲלָת֨� 

יד:  ?as a leader לְנָגִֽ

  
י  ב עִמָּדִ֔  When you go from me today בְּלֶכְתְּ֤� הַיּ�ם֙ מֵֽ

ים  י אֲנָשִׁ֜  you shall find two men וּמָצָאתָ֩ שְׁנֵ֨

ת רָחֵ֛ל   near the grave of Rachel (who are now) עִם־קְבֻרַ֥

ן   the boundary of Binyomin (going towards) בִּגְב֥וּל בִּנְיָמִ֖

 in Tzaltzach בְּצֶלְצַח֑ 
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י�  מְר֣וּ אֵלֶ֗  and they shall say to you וְאָֽ

אֲתֹנ�ת֙   the donkeys were found (that) נִמְצְא֤וּ הָֽ

שׁ  ,that you went to seek  אֲשֶׁר֣ הָלַכְ֣תָּ לְבַקֵּ֔

י�֙  ה נָטַ֤שׁ אָבִ֨  and behold your father has left וְהִנֵּ֨

אֲתֹנ֔�ת  י הָֽ  the matter of the donkeys אֶת־דִּבְרֵ֣
 and he is worried about you וְדָאַ֤ג לָכֶם֙ 

ר  ,saying לֵאמֹ֔

ה  ה אֶעֱשֶׂ֖   What shall I do‘ מָ֥

י:  ’?for (i.e. regarding) my son לִבְנִֽ

  
ם  ג לַפְתָּ֙ מִשָּׁ֜  You shall go from there וְחָֽ

לְאָה  and onwards וָהָ֗

אתָ֙   and you shall come וּבָ֨

 until Elon Tabur עַד־אֵל֣�ן תָּב֔�ר
 and they shall find you there וּמְצָא֤וּ� שָּׁם֙ 
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ים   three men שְׁלשָׁה֣ אֲנָשִׁ֔

אֱ� ים אֶל־הָֽ  who are going up to Hashem ים קִ֖ עֹלִ֥

ית־אֵל֑   to Beit El בֵּֽ

ד נֹשֵׂא֣ ׀    one is carrying אֶחָ֞

ים  three kid goats שְׁלשָׁה֣ גְדָיִ֗
א   and one is carrying וְאֶחָד֙ נֹשֵׂ֗

חֶם  three loaves of bread שְׁל֨שֶׁת֙ כִּכְּר֣�ת לֶ֔

א וְאֶחָ֥ד  and one is carrying נֹשֵׂ֖

 יִן:   .a flask of wine נֵֽבֶל־יָֽ

  
אֲל֥וּ לְ֖�  ד   They will ask you וְשָֽׁ

 for peace (i.e. they will greet you) לְשָׁל֑�ם

  and they will give you וְנָֽתְנ֤וּ לְ�֙ 

חֶם  two (loaves) of bread שְׁתֵּי־לֶ֔

  and you shall take it וְלָקַחְתָּ֖ 
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ם:  .from their hand מִיָּדָֽ

  
ן  ה  Afterward אַחַ֣ר כֵּ֗

 you shall come תָּב�א֙ 

אֱ�  to the hill of Hashem ים קִ֔ גִּבְעַת֣ הָֽ

ים  ם נְצִבֵי֣ פְלִשְׁתִּ֑  that the officers of the Plishtim אֲשֶׁר־שָׁ֖
are there. 

 It shall be וִיהִי֩ 

ם  אֲ�֙ שָׁ֜   when you come there כְבֹֽ
יר  to the city הָעִ֗

גַעְתָּ֞   you shall meet וּפָֽ

 a group of prophets חֶ֤בֶל נְבִיאִים֙ 

ה  הַבָּמָ֔ ים מֵֽ רְדִ֣  coming down from the bamah יֹֽ

ם    and before them (will be people) וְלִפְנֵיהֶ֞

 lyre and drum (who play the) נֵבֶ֤ל וְתֹף֙ 
 and a flute and harp וְחָלִ֣יל וְכִנּ֔�ר 
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ים:  תְנַבְּאִֽ מָּה מִֽ   .and they are prophesying וְהֵ֖

  
י�֙ וְ  ו לְחָ֤ה עָלֶ֨  It shall pass over you צָֽ

 the spirit of Hashem י֔ יר֣וּחַ 

יתָ    and you shall prophesize וְהִתְנַבִּ֖

 with them מָּם֑עִ 

  and you shall become וְנֶהְפַּכְתָּ֖ 

ר:  ישׁ אַחֵֽ  .into another man לְאִ֥
  
ה  ז  It shall be וְהָיָ֗

י  אנָה כִּ֥ ֹ֛ אינָה[תָב ֹ֛  when it shall come ] תָב

לֶּה  אֹת֥�ת הָאֵ֖   these signs הָֽ

 ,to you לָ֑�

 do for yourself עֲשֵׂ֤ה לְ�֙ 

� אֲ   what your hand finds (fit) שֶׁר֣ תִּמְצָא֣ יָדֶ֔
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אֱ� י הָֽ �: קִ֖ כִּ֥  .for Hashem is with you ים עִמָּֽ

  
 You shall go down before me וְיָֽ רַדְתָּ֣ לְפָנַי֘  ח

 ֒  to Gilgal הַגִּלְגָּל

  and behold וְהִנֵּה֤ 

י� נֹכִי֙ יֹרֵ֣ד אֵלֶ֔  I will come down to you אָֽ

עֲל֣�ת עֹל֔�ת   to bring up burnt offerings לְהַֽ

חַ    to sacrifice (and) לִזְבֹּ֖
ים  .peace offerings זִבְחֵי֣ שְׁלָמִ֑

ים תּ�חֵל֙  ת יָמִ֤  You shall wait for seven days שִׁבְעַ֨

י�  י אֵלֶ֔  until I come to you עַד־בּ�אִ֣

י לְ֔�   and I shall make known for you וְהֽ�דַעְתִּ֣

ה:  עֲשֶֽׂ ר תַּֽ ת אֲשֶׁ֥  ”.what you shall do אֵ֖

  
ה  ט  It was וְהָיָ֗
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 when he (Shaul) turned his shoulder כְּהַפְנֹת֤� שִׁכְמ�֙ 

כֶת֙    to go לָלֶ֨

ל  ,from Shmuel מֵעִם֣ שְׁמוּאֵ֔

 Hashem turned over for him ים קִ֖ וַיַּהֲֽפָ�־ל֥� אֱ�

 another heart (i.e. he was overcome with a לֵב֣ אַחֵר֑ 
spirit of courage) 

לֶּה  אֹת֥�ת הָאֵ֖ אוּ כָּל־הָֽ  and all these signs came (true) וַיָּבֹ֛
 .on that day בַּיּ֥�ם הַהֽוּא:       

  
תָה  י אוּ שָׁם֙ הַגִּבְעָ֔  They came there to the hill וַיָּבֹ֤

ים  בֶל־נְבִאִ֖  and behold a group of prophets וְהִנֵּה֥ חֶֽ

 were coming toward him לִקְרָאת֑�

 and it passed over him וַתִּצְלַח֤ עָלָיו֙ 

 a spirit of Hashem יםקִ֔ ר֣וּחַ אֱ�

ם:  א בְּת�כָֽ  .and he prophesized among them וַיִּתְנַבֵּ֖
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י  יא  It was וַיְהִ֗

 all those who knew him (Shaul) כָּל־יֽ�דְע�֙ 

ם אִתְּמ֣�ל שִׁלְשֹׁ֔  from yesterday and the day before מֵֽ
yesterday 

 and they saw וַיִּרְא֕וּ 

ים    and behold with the prophets וְהִנֵּה֥ עִם־נְבִאִ֖

 !he was prophesying נִבָּא֑

ם וַ  אמֶר הָעָ֜ ֹ֨  The nation said יּ

הוּ  ישׁ אֶל־רֵעֵ֗  ,a man to his friend אִ֣

 What is this (that happened)“ מַה־זֶּה֙ הָיָה֣ 

ישׁ  ?to the son of Kish לְבֶן־קִ֔

ים:   ”?Is Shaul also among the prophets הֲגַם֥ שָׁא֖וּל בַּנְּבִיאִֽ

  
ישׁ מִשָּׁ֛  יב עַן אִ֥  A man answered from there ם וַיַּ֨

ֹ֖אמֶר   ,and he said וַיּ
י אֲבִיהֶם֑   ”?And who is their father“ וּמִ֣
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ל  יְתָה֣ לְמָשָׁ֔  ,Therefore it became a parable עַל־כֵּן֙ הָֽ

ים:   ”?Is Shaul also among the prophets“ הֲגַם֥ שָׁא֖וּל בַּנְּבִאִֽ

  
הִ  יג  He finished prophesying תְנַבּ֔�ת וַיְכַל֙ מֵֽ

ה:  א הַבָּמָֽ ֹ֖  .and he came to the bamah וַיָּב

  
 The uncle of Shaul said to him וַיּאֹמֶר֩ דּ֨�ד שָׁא֥וּל אֵלָי֛ו  יד

 ,and to his lad וְאֶל־נַֽעֲר֖� 

 ”?Where did you go“ אָן֣ הֲלַכְתֶּ֑ם 

אמֶר  ֹ֕  ,He said וַיּ
  To seek“ לְבַקֵּשׁ֙ 

 .the donkeys אֶת־הָאֲ֣תֹנ֔�ת

יִן   We saw they were not (to be found) וַנִּרְאֶה֣ כִי־אַ֔

  and we came וַנָּב֖�א 

ל:  ”.to Shmuel אֶל־שְׁמוּאֵֽ
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ֹ֖אמֶר דּ֣�ד שָׁא֑וּל  טו  ,The uncle of Shaul said וַיּ

י  ידָה־נָּא֣ לִ֔  Please tell me“ הַגִּֽ

ל:  ר לָכֶ֖ם שְׁמוּאֵֽ ה־אָמַ֥  ”?what did Shmuel say to you מָֽ

  
ֹ֤אמֶר שָׁאוּל֙ אֶל־דּ�ד֔�  טז  ,Shaul said to his uncle וַיּ

נוּ   He told us“ הַגֵּד֤ הִגִּיד֙ לָ֔

אֲתֹנ֑�ת  י נִמְצְא֖וּ הָֽ  ”.that the donkeys were found כִּ֥

 the matter of (However, regarding) מְּלוּכָה֙ וְאֶת־דְּבַ֤ר הַ 
the kingship 

א־הִגִּי֣ד ל֔�  ֹֽ  he did not tell him ל

ל: ר שְׁמוּאֵֽ ר אָמַ֥  .what Shmuel had said אֲשֶׁ֖
 


